
Monologue form and dialogue form 

　The difference between monologue and dialogue forms is very distinct and important in Japanese. A monologue form is in other words a naked form and a dialogue form is a clothed form. We were all born naked but we live clothed in our human community. We can be naked on special occasions like when we take a bath or a shower, but we cannot when we are with other people. In the same way a monologue form is a primary and simple form and we can use it when we are alone by ourselves like when we talk internally with ourselves or write our diary. A dialogue form is on the contrary a complex form used together with additional or auxiliary words, used when we talk with somebody. Most written Japanese uses the monologue form when it is addressed to anonymous public but in a letter where you address to your acquaintance you usually use a dialogue form.
 The dialogue form has a range of varieties depending on the relation between you and the person you converse with. The lowest grade of the varieties is a casual language which you employ when you talk with your close, intimate friends or family members. It is practically a naked form very often followed by various particles. So, if you have knowledge of the naked form, you will be able to use this style of speech on occasions when you talk with your intimate people. 
It is necessary for you to learn a more polite expression which you can employ outside of your close relations. You must be able to switch the two forms from one to another, just as you change your clothes, from a T-shirt and jeans to a more formal wear or vice versa according to the occasions. The polite style of dialogical expression that you can use safely on wide range of occasions is desu and masu styles which will be introduced in the following sections always in contrast with the monologue form.
　The following are some examples of monologue and dialogue forms:

(1) Kyoo wa samui.  Today it is cold.  ( monologue form )
(2) Kyoo wa samui wa.  Today it is cold. ( casual dialogue form )
 Kyoo wa samui yo.   Today it is cold. ( casual dialogue form)
 Kyoo wa samui ne.   Today it is cold. ( casual dialogue form )
(3) Kyoo wa samui desu.  Today it is cold. ( polite dialogue form )
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(1) Kyoo wa sora ga aoi.  Today the sky is blue. ( monologue form )
(2) Kyoo wa sora ga aoi wa.                   ( casual dialogue form )
Kyoo wa sora ga aoi yo.                    ( casual dialogue form )
 Kyoo wa sora ga aoi ne.                    ( casual dialogue form )
(3) Kyoo wa sora ga aoi desu.  Today the sky is blue. ( polite dialogue form )

(1) Tegami o kaku.  I ( will ) write a letter.  ( monologue form )
(2) Tegami o kaku wa.  I ( will ) write a letter.  ( casual dialogue form )
 Tegami o kaku yo.  I ( will ) write a letter.  ( casual dialogue form )
 Tegami o kaku ne.  I ( will ) write a letter.  ( casual dialogue form )
(3) Tegami o kakimasu.  I ( will ) write a letter.  ( polite dialogue form )

(1) Mainiti simbun o yomu.  I read a newspaper every day.  ( monologue form )
(2) Mainiti simbun o yomu wa.                            ( casual dialogue form )
 Mainiti simbun o yomu yo.                           ( casual dialogue form )
(3) Mainiti simbun o yomimasu.                         ( polite dialogue form )

Vocabulary:

kyoo (today ), samui (cold ), sora (the sky ), aoi ( blue ), tegami ( a letter ), kaku ( to write ), yomu ( to read ), wa ( a particle indicating the topic of the sentence except when it comes at the end of the sentence ), ga ( a particle indicating the subject of the sentence ),
o ( a particle indicating the object of the following verb ), mainiti ( every day ), simbun ( a newspaper ), wa, yo, ne ( particles indicating delicate nuances expressing emphasis, confirmation, insistence, etc. )

Notes:

(1) The syllable kyo is a combination of ki and o but do not pronounce it in two beats, ki-o, but in one beat; it is the same with kya, kyu. The syllables sya, syu, syo, tya, tyu, tyo are often spelled respectively sha, shu, sho, cha, chu, cho.  The latter spellings are widely used in public notices or bulletins which you may notice when you travel in Japan. But in this Japanese course we do not adopt this Romanizing system for the sake of consistency of Japanese phonology, but above all, for the reason that the system we adopt 
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will better help you to understand inner structures of Japanese grammar.
(2) Those who are accustomed to English spellings will pronounce  simbun  in two 
syllables like sim-bun. But it is not correct. The accent of this word simbun shows that the pitch of voice is elevated at m and that it is separated from the foregoing vowel i. In fact m forms one syllable by itself and so you must give it one beat just the same as to the foregoing si and pronounce like si-m. It is the same with n at the end of the word. Do not pronounce bun in one beat, but in two, bu-n. After all, simbun is in four syllables 
and must be given four beats: si-m-bu-n.　
(3)  Japanese adjectives can complete a sentence without a copula ( am, is, are, etc. ) and a subject is not obligatory like in English. So “Uresii desu” means “I am happy” and “Uresii desu ka? “means “ Are you happy?” 

[bookmark: _GoBack]Exercises 21　: Pronounce the following and say the meaning in English.　Notice that, when a low accent syllable follows kono , it is always changed into a high accent.

(1) Kyoo wa atui.  Kyoo wa atui desu.
(2) Sora wa aoi.  Sora wa aoi desu.
(3) Natu wa atui.  Natu wa atui desu.
(4) Huyu wa samui.  Huyu wa samui desu.
(5) Siberia wa samui.  Siberia wa samui desu.
(6) Kono heya wa samui.  Kono heya wa samui desu.
(7) Kono kuni wa ookii.  Kono kuni wa ookii desu.
(8) Kono boosi wa tiisai.  Kono boosi wa tiisai desu.
(9) Kono hon wa omosiroi.  Kono hon wa omosiroi desu.
(10) Kono syatu wa tiisai.  Kono syatu wa tiisai desu.

Vocabulary:

atui ( hot ), natu ( summer ), huyu ( winter ), Siberia ( Siberia ), kono ( this ), heya ( a  room ), kuni ( a country ), ookii ( big ), boosi ( a hat, a cap ), tiisai ( small ), hon ( a book ), omosiroi ( interesting ), syatu ( a shirt )


Exercise 22:  Say in Japanese in both monologue and polite dialogue form. 

(1) This house ( kono ie ) is big.
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(2) These shoes ( kono kutu ) are small.
(3) This bread ( pan ) is hot.
(4) This shirt is expensive ( takai ).
(5) This book is expensive.
(6) This shirt is cheap ( yasui ).
(7) This country is big.
(8) This country is interesting. 
(9) In this house it is cold.
(10) In this house it is hot.

Exercise 23:  Pronounce the following and say the meaning in English.

(1) Kono hon o yomu. Kono hon o yomimasu.
(2) Kono simbun o yomu. Kono simbun o yomimasu.
(3) Kono tegami o yomu. Kono tegami o yomimasu.
(4) Terebi ( TV ) o miru ( to see, to watch ). Terebi o mimasu.
(5) Kutu ( shoes ) o kau ( to buy ). Kutu o kaimasu. 
(6) Kono kutu o kau. Kono kutu o kaimasu.
(7) Koohii ( coffee ) o nomu ( to drink ). Koohii o nomimasu.
(8) Mizu ( water ) o nomu. Mizu o nomimasu
(9) Ongaku ( music ) o kiku ( to listen ). Ongaku o kikimasu.
(10) Hon o kaku. Hon o kakimasu.

Exercise 24: Say in Japanese in both monologue and dialogue form.

(1) I read an interesting book.
(2) I buy an interesting book.
(3) I buy expensive shoes.
(4) I drink hot coffee.
(5) I see a movie.
(6) I see an interesting movie.
(7) I see the sky. 
(8) I see the blue sky.
(9) I write an interesting book.
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(10) I buy this expensive shoes.

Vocabulary:

interesting ( omosiroi ), expensive ( takai ), hot ( atui ), a movie ( eiga ), sky (sora ), blue sky ( aoi sora )
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